EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

1.) Manufacturer: MAGNA Automotive (Technology) Company Limited
64/205 Moo 4 Tambol Pluak Daeng Amphur Pluak Daeng,
Rayong Province, 21140, Thailand.

2.) Product: FORD Exterior Mirror - Antenna
Model: P703 and U704
Type Exterior Mirror - Antenna
Description Exterior Mirror with Antenna

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result
requirements

3a Human EN 62479:2010 Conform
Exposure:

3b Safety EN 62368-1:2014 Conform

4 EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform

ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

5 Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

6. Type examination certification

The listed notified body (Reg.No) Test Report No. : 6895022014501

with given address has performed the Name : TUV SUD Product Service GmbH
Assessments in accordance with Annex Il| Address : RidlerstralRe 65, D-80339

Of the European Council Directive 2014/53/EU Munich,Germany

and issued the EU-type examination No.: T8A 119177 0001 Rev.00

certification with the given registration number

Signed for and on behalf of Supplier

P TINO,
LI

L g
I_\Iamg;Mr.”l(ungniruncf Rahgsee.

Title: General Manager ‘-%;
e
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ANNEX

Language accepted Number of different language written

Austria German or English X

Belgium Dutch X

Bulgaria Bulgarian X

Croatia Croatian X

Cyprus Greek or english

Czech Czech or english

Denmark Nordic or english

Estonia english

Finnland english

France French X

Germany germman or english X

Greece Greek or english

Ireland english

ltaly italien X

Latvia Latvian X

Lithuania lithuanian X

Luxembourg |French or german or english

Norway Neorwegian, Swedish, Danish or English

Poland polish X

Portugal portuguese X

Romania romanian or english

Slovakia slovak X

Slowenia slovenian X

Spain spanish X

Sweden swedish or english

Switzerland |French, German, italien or english

Netherland |Durch / English

Tuerkey tuerkish X
15
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Annex (EN/DE/HR/CS/FI/FR/IT/LV/LT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/EE/GR/UA/TR/BG) (EN) EU

DECLARATION OF CONFORMITY - Directive 2014/53/EU; (DE)
EUKONFORMITATSERKLARUNG Richtlinie 2014/53/EU; (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI
Direktiva 2014/53/EU; (CS) VYHLASEN{ O SHODE Smernice 2014/53/EU; (FI)
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Direktiivi 2014/53/EU; (FR) DECLARATION DE
CONFORMITE Directive 2014/53/UE ; (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Direttiva 2014/53/UE;
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Direktiva 2014/53/ES; (LT) ATITIKTIES DEKLARACIJA
direktyva 2014/53/ES; (NL) CONFORMITEITSVERKLARING Richtlijn 2014/53/EU; (PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI Dyrektywa 2014/53/UE; (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE
Diretiva 2014/53/UE; (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE Directiva 2014/53/EU; (SK)
VYHLASENIE O ZHODE Smernica 2014/53/EU; (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI Direktiva 2014/53/EU;
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD Direktiva 2014/53/UE; (EE)
VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 2014/53/EL; (GR) AHAQEH SYMBATOTHTAY Odnyiu
2014/53/EU; (UA) JEKJIAPALIIS BIJITTOBIJIHOCTI Jlupexrusa 2014/53/EU / (TR) AB UYGUNLUK
BEYANI Direktifi 2014/53/EU; (BG) JIEKJIAPAIIMST HA EC J{upextusa 2014/53/EC

1. (EN) We declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with the essential
requirements of RED 2014/53/EU: Kind of equipment; HW Version ;SW Version:; Max Output Power:;
Frequency Operating Band:;Hz; Type—designation:/ / (DE) Wir erklaren unter unserer alleinigen
Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den grundsétzlichen Anforderungen der Richtlinie
2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) {iber Funkanlagen konform ist: Art des Geriits: HW-
Version; SW-Version:; Max. Leistungsabgabe:; Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:/ (HR)
I1zjavljujemo s punom odgovorno$éu da je sljedeéi proizvod u skladu s temeljnim zahtjevima Direktive
2014/53/EU o radijskoj opremi Vrsta opreme; Inacica hardvera:; Ina¢ica softvera:; Maksimalna izlazna
snaga:; Frekvencijski pojas:; Oznaka tipa:./ (CS) Vyhlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze nasledujici
vyrobek je v souladu se zakladnimi poZadavky smérnice o radiovych zatizenich & 2014/53/EU; Druh
zaiizeni:; Verze HW:; Verze SW:; Max. vystupni vykon:; Frekvenéni pasmo provozu:; Typ — oznaceni:/ (FI)
Julistamme yksinomaisella vastuullamme, ettd seuraava tuote on RED 2014/53/EU:n vilttdmiittdmien
vaatimusten mukainen Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ; Ohjelmistoversio:; Suurin Tuotettu Teho: ;
Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:/ (FR) Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le
produit suivant est conforme aux exigences essentielles de la directive 2014/53/UE concernant les
équipements radioélectriques Nature de I’équipemen : Version matérielle :; Version logicielle:; Puissance de
sortie max.:; Bande de fréquences : ; Désignation du type:/ (IT) Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che 1l seguente prodotto &€ conforme con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio
Equipment Directive) 2014/53/UE. Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; Potenza massima
in uscita; Banda di frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) M&s, pilniba uznemoties visu
atbildibu deklargjam, ka Sis produkts atbilst RED 2014/53/ES svarigakajam prasibam Aprikojuma veids:
HW versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbibas frekvences josla:kHz; Tipa apzimgjums:/ (L T) Siuo
dokumentu mes atsakingai pareiSkiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka esminius radijo jrangos
direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. [rangos risis:; Kompiuterinés jrangos versija:; Programinés jrangos
versija:; DidZiausioji 18¢jimo galia:; Dazniy veikimo diapazonas:; Tipo pavadinimas:/ (NL) Wij verklaren als
enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan de essentiéle vereisten van de richtlijn
radioapparatuur 2014/53/EU. Soort apparaat:; HW-versie; SW-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie
werkende band:; Typeaanduiding:/ (PL) Oswiadczamy na swoja wylagczng odpowiedzialnosé, ze nizej
opisany produkt jest zgodny z kluczowymi wymogami RED 2014/53/UE. Rodzaj sprzetu:; Wersja HW:;
Wersja SW:; Maksymalna moc wyjsciowa:; Czestotliwos$é pasma roboczego:; Oznaczenie typu:/ (PT)
Declaramos, sob nossa Gnica responsabilidade, que o seguinte produto esta em conformidade com os
requisitos essenciais da diretiva RED 2014/53/UE. Tipo de equipamento:; Versdo HW; Versio SW:;
Poténcia de saida max.:; Banda de funcionamento de frequéncia:; Designagdo do tipo:/ (RO) Declardm pe
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propria raspundere cd urmatorul produs este in conformitate cu cerintele fundamentale ale RED
2014/53/EU. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune SW:; Puterea maxima de iesire:; Banda
frecventa de operare:: Tip-denumire:/ (SK) Vyhlasujeme na svoju vyhradnti zodpovednost’, Ze nasledujtici
vyrobok je v sulade so zakladnymi poZiadavkami smernice o radiovych zariadeniach ¢&. 2014/53/EU. Druh
zariadenia:; Verzia HW:; Verzsia SW:; Max. vystupny vykon:; Frekvenné pasmo prevadzky:; Typ —
oznacenie:/ (SL) Izjavljamo, da je nasa izklju¢na odgovornost, da je izdelek skladen z osnovnimi zahtevami
direktive RED 2014/53/EU. Vrsta opreme:; Razlicica HW; Razli¢ica SW:; Najv. izhodna mo¢:; Frekvencni
pas delovanja:; Vrsta — oznaka:/ (ES) Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que el siguiente
producto se halla en conformidad con los requisitos basicos de la Directiva RED 2014/53/UE. Tipo de
equipamiento:; Version HW; Version SW:; Potencia de salida maxima:; Banda de frecuencias de operacion:;
Denominacion del modelo:/ (EE) Deklareerime ettevotte ainuvastutusel, et jargmine toode on vastavuses
2014/53/EL(RED) pohinduetega. Seadme liik:; HW versioon; SW versioon:; Max viiljundvdimsus:
Toosagedusala:; Tiiiibi téhistus:/ (GR) Ankdvovpe e amokieiotikiy pag evHHvn 611 10 akdrovbo TPoioy
elvat sopPatd pe tig ovoddelg arartioelg g RED 2014/53/EU. Eidog s&omhiopon:; Exdoon HW; ‘Exdoon
SW:; Méyiom Ioyog EEodov:; Zdvn Zvyvotntog Asttovpyiog:; Eidoc—yapaxtpiopdc: / (UA) Mu
3asBJIAEMO 11PO CBOIO BUKJIIOYHY BIANOBIIANBHICTD, 10 HACTYMHHH MPOAYKT BiANOBIAA¢ OCHOBHHM BHMOTaM
RED 2014/53/EU: tun obnannanus; Bepeis HW; Bepcis SW :; Makcumaibia BUXiHA TOTYXKHICTB :;
Yactoruuii mianason: I'n; Tun-nosnagenns: / (TR) Asagidaki tiriiniin telsiz sistemlerine iliskin Radyo
Ekipmani Direktifi (RED) 2014/53/EU'nun temel gerekliliklerine uygun olduguna dair yegane
sorumlulugumuzu beyan ederiz: Ekipman tipi: Donanim versiyonu; Yazilim versiyon:; Maksimum ¢ikis
glicti;; Frekans ¢alisma bandi :; Hz; Tip tanimi:/ (BG) Jlexniapipame Ha Hailia OTTOBOPHOCT, Y€ CJIEIHHST
IMPOIYKT OTrOBaps Ha OCHOBHUTE W3HCKBaHUsA Ha JlupextuBa 2014/53/EC (JlupektHra 3a
pannoctopwixkenuara - RED) oTnocHo pagHochopbkeHusaTa: Tun yerporicrso: HW Bepeust; Bepcus na SW:
Makcumanen 3apsaj Ha MoliHocTTa: Yectoten padoten obxear: Tunoso o6o3Hauenune:/

2. (EN) Manufacturer or Authorized representative/address:/ (DE) Hersteller oder befugte
Vertreter/Adresse:/ (HR) Proizvodag ili ovlasteni predstavnici:/ (CS) Vyrobce anebo opravnéni zastupci:/
(FI) Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:/ (FR) Fabricant ou représentants autorisés:/ (IT) Produttore o
Rappresentanti autorizzati:/ (L V) Razotajs vai Autorizétie parstavji:/ (LT) Gamintojas ar jgaliotieji
atstovai:/(NL) Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:/ (PL) Producent lub upowaznieni
przedstawiciele:/ (PT) Fabricante ou Representantes autorizados:/ (RO) Producator sau Reprezentanti
autorizati:/ (SK) Vyrobca alebo opravneni zastupcovia:/ (SL) Proizvajalec ali pooblad¢eni predstavniki:/
(ES) Fabricante o representantes autorizados:/ (EE) Tootja v6i volitatud esindajad:/ (GR) Kataokevaotic 1
E€ovsiodompévorl avumpdéconor:/ (UA) Bupobunk abo ynosHosaxenuii npencrasuuk / anpeca: / (TR)
Uretici veya yetkili temsilci / adres:/ (BG) ITpon3BoiuTest mill yIbJIHOMOLIEH npejcTaBuTen /aapec:/
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3. (EN) Health and safety requirements pursuant to §3(1)a: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity:/ (DE) Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemaf § 3 (1) a: Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformitit:/ (HR) Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi u
skladu s ¢lankom 3. stavkom 1. to¢kom (a): primijenjena norma ili norme ili drugi na¢in pruzanja
sukladnosti:/ (CS) Zdravotni a bezpe¢nostni pozadavky dle § 3 ods. 1 pism. a): Uplatnéné normy anebo jiné
prostiedky zabezpeceni shody:/ (FI) Terveys- ja turvallisuusvaatimukset §3(1)a mukaan: Sovellettu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtapitavyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
matiere de protection de la santé et de la sécurité conformément a ’article 3, paragraphe 1, point a):
Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) Requisiti di salute e
sicurezza ai sensi del §3(1)a: Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformita:/ (LV) Veselibas
un dro$ibas prasibas saskana ar §3(1)a: Piemé&rotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas nodro$ina8anas
lidzekli:/ (LT) Sveikatos ir saugos reikalavimai pagal 3 str. (1)a punkta: Taikomasis standartas (-ai) ar kitos
atitikties uztikrinimo priemonés:/ (NL) Gezondheids- en veiligheidsvereisten conform §3(1)a: Toegepaste
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi dotyczgce zdrowia i
bezpieczenstwa zgodnie z §3(1)a: Obowigzujgey standard(-y) lub inne srodki zapewniania zgodnosci:/ (PT)
Requisitos de satde e seguranga de acordo com §3(1)a: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de
conformidade:/ (RO) Cerinte referitoare la sianatate si siguranta conform §3(1)a: Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitétii:/ (SK) Zdravotné a bezpecnostné poziadavky podla § 3 ods. 1 pism. a):
Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpecenia zhody:/ (SL) Zdravstvene in varnostne zahteve v
skladu s ¢lenom §3(1)a: Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:/ (ES)
Requisitos de salud y seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estandares aplicados u otros medios de
demostracion de la conformidad:/ (EE) Tervishoiu- ja ohutusnduded vastavalt artikli 3 loike 1 punktile a:
kohaldatud standard(id) voi muud vastavuse tdendamise vahendid:/ (GR) Ilpotnobéoeig Yysiag kat
Acpdrelog oopeova pe v §3(1)a: Epappoopévo/a Ipdtomo/a 1 éAhe péca mapoyng cvpfutotnrag: /
(UA) Bumoru 111010 OXOpOHH Tipalli Ta TexHiku Oesnexu BianoijHi jto §3(1)a: 3acrocosani crangaptu abo
iH1 3acobu 3abe3neuenHs BianosigHocTi: / (TR) § 3 (1) a uyarinca saghik ve giivenlik gereksinimleri:
Gegerli standart / standartlar veya uygunlugu saglamanin diger yollari:/ (BG) U3ucksauus 3a 6e30nacHocT |
olasBaHe Ha 3/IpaBeTO B ChOTBETCTBHE ¢ pa3jiest 3(1) a: [Ipuiioxkum cTanjapT/u Wil Apyry CpeacTra 3a
YCTaHOBABAHE Ha CbOTBCTCTBHE! /

4. (EN) Protection requirements concerning EMC §3(1)b: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity/ (DE) Schutzanforderungen betreffend EMV § 3 (1) b: Geltende/r Standard/s oder
andere Mittel zur Herstellung der Konformitét:/ (HR) Zastitni zahtjevi u vezi s elektromagnetskom
kompatibilnosti iz ¢lanka 3. stavka 1. tocke (b): primijenjena norma ili norme ili drugi naéin pruzanja
sukladnosti:/ (CS) PoZadavky na ochranu tykajice se EMC § 3 ods. | pism. b): Uplatnéné normy anebo jiné
prostiedky zabezpeceni shody:/ (FI) EMC §3(1)b:en liitty véit suojavaatimukset: Sovellettu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtépitédvyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
maticre de protection concernant la compatibilité électromagnétique conformément a ’article 3, paragraphe
1, point b): Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) Requisiti di
protezione relativi alla EMC §3(1)b: Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformita:/ (LV)
Alzsardzibas prasibas attieciba uz EMC §3(1)b: Piemérotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas
nodro$inasanas Itdzekli:/ (LT) Apsaugos reikalavimai, susij¢ su EMS 3 str. (1)b punktu: Taikomasis
standartas (-ai) ar kitos atitikties uztikrinimo priemonés:/ (NL) Beschermingsvereisten betreffende EMC
§3(1)b: Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi
dotyczacy ochrony w zwigzku z kompatybilnos$cia elektromagnetyczng zgodnie z §3(1)b: Obowiazujacy
standard (-y) lub inne $rodki zapewniania zgodnosci:/ (PT) Requisitos de protegéo respeitantes a EMC
§3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/ (RO) Cerinte referitoare la protectie
privind EMC §3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformitatii:/ (SK) Poziadavky na
ochranu tykajice sa EMC § 3 ods. | pism. b): Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpecenia zhody:/
(SL) Zas¢itne zahteve, ki zadevajo EMC §3(1)b: Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za
zagotavljanje skladnosti:/ (ES) Requisitos de proteccion en relacion con la CEM, art. 3(1)b: Estandares
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aplicados u otros medios de demostracion de la conformidad:/ (EE) elektromagnetilise tihilduvuse nduded
vastavalt artikli 3 Idike 1 punktile b: kohaldatud standard(id) voi muud vastavuse tdendamise vahendid:/
(GR) Arairtioeig Ipootaciog mov agopovv oty EMC §3(1)b: Epappoopévo/a Ipdtumo/u 1 dhha pécu
napoyns cvufatomrag: / (UA) Bumori oo 3axuery Bianosiani 1o §3(1)b: 3actocosani ctangapt abo
iH11i 3aco0u 3a0e3nevenns BignosinHocti: / (TR) EMC § 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: Gegerli
standart /standartlar veya uygunlugu saglamanin diger yollari:/ (BG) Mi3uckBanus 3a 3alura 1o oTHOLIEHHE
Ha paszen 3 ot paszen 1 6: Ilpunoxkum cranjapT/u Witk IpyrH HAYHHH 34 CHOTBETCTBHE: /

5. (EN) Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2): Applied Standard(s) or
other means of providing conformity:/ (DE) Mafinahme fiir den effizienten Einsatz des
Radiofrequenzspektrums § 3 (2): Geltende/r Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der
Konformitét:/ (HR) Mjere za u¢inkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra iz ¢lanka 3. stavka 2.:
primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruZanja uskladenosti:/ (CS) Opatieni na efektivni vyuzivani
radiového frekvencniho spektra § 3 ods. 2 Uplatnéné normy anebo jiné prostiedky zabezpedeni shody:/ (FI)
Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen kiyttéon §3(2): Sovellettu standardi/standardit tai muut keinot,
joilla yhtépitavyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Mesures permettant une utilisation efficace du
spectre radioélectrique conformément a I’article 3, paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens
permettant de garantir la conformité:/ (IT) Misure per un utilizzo efficiente dello spettro di radiofrequenza
§3(2): Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformita:/ (LV) Pasakumi radio frekvendu spekira
efektivai izmantoSanai §3(2): Piemeérotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas nodroginasanas Iidzekli:/ (LT)
— Priemonés efektyviam radijo daznio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis standartas (- ai) ar
kitos atitikties uztikrinimo priemonés:/ (NL) Maatregelen voor efficiént gebruik van het
radiofrequentiespectrum §3(2): Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van
overeenstemming:/ (PL) Srodki efektywnego wykorzystania zakresu pasma radiowego zgodnie z §3(2):
Obowiazujacy standard (-y) lub inne $rodki zapewniania zgodnosci:/ (PT) Medidas para a utilizagio
eficiente do espetro de radiofrequéncias §3(2): Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/
(RO) Masuratori privind utilizarea eficientd a spectrului frecventelor radio §3(2): Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitatii:/ (SK) Opatrenia na efektivne vyuzivanie radiového frekvenéného
spektra § 3 ods. 2: Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpegenia zhody:/ (SL) Ukrepi za uginkovito
rabo spektra radijske frekvence §3(2): Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za zagotavljanje
skladnosti:/ (ES) — Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencias, art. 3(2): Estandares
aplicados u otros medios de demostracion de la conformidad:/ (EE) raadiospektri otstarbeka kasutamise
meetmed vastavalt artikli 3 16ikele 2: kohaldatud standard(id) voi muud vastavuse tdendamise vahendid:/
(GR) Métpa yio TV anoteAeGHUTIKY ¥pNoT] TOL Qhoiatog padtocvyvotntag §3(2): Epapurocpévo/a
[Ipdtomo/a 1 aida péca mapoyig cvpPutomrac: / (UA) 3axonu mono edeKTHBHOr0 BUKOPHCTaHHS
pajlioyacTOTHOrO crieKTpy BiamosiaHi 1o §3(2): 3actocoBani cranaapTu ado iHuI 3acobu 3abe3neueHHs
sianosiaHocti: / (TR) Radyo frekansi spektrumunun verimli kullanimi igin énlem § 3 (2): Gegerli standart /
standartlar veya uygunlugu saglamanin diger yollari:/ (BG) Mspka 3a eeKTHBHO H3II0JI3BaHE HA
panguoudecToTHHS crieKThp Paszen 3 (2): ITpuiioskum cTanaapT/u UM IPYTH CPe/ICTBA 38 YCTAHOBABAHE Ha
ChOTBETCTBHE: /
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6. (EN) Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): / (DE)
Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):/
(HR) Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) Yroypagr| yia
Loyapacpo kot e§ ovoputog:, (témog kat nuepopnvia ékdoong):, (ovopa,0éomn) (vroypaen): / (CS)
Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): / (DA) Underskrevet for og pa
vegne af, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): / (ET) Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel):, (viljaandmise koht ja kuupéev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): / (F1) Seuraavan puolesta
allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -piivimadri):, (nimi, tehtidva) (allekirjoitus): / (FR) complémentaires:,
Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): / (HU) A nyilatkozatot a
kovetkez6 gyarté nevében és megbizasabol irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairas):
/ (IT) Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): / (LV) Parakstits
Sadas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): / (LT) UZ ka ir kieno
vardu pasiraSyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): / (MT) Iffirmat ghal u
f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): / (NL) Ondertekend voor en namens:, (plaats en
datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): / (PL) Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):,
(imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): / (PT) Assinado por e em nome de:, (local ¢ data de emissio),
(nome, cargo) (assinatura) / (RO) Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia)
(semndtura): / (SK) Dopliujtce informécie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno,
funkcia)(podpis): / (SL) Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): / (ES)
Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nombre, cargo) (firma): / (SV) Ytterligare
information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) / (UA) Ilinnucano Bin
imMeHi:, (Micue Ta nata Bujayl) ;, (Hassa, ¢pyukuis) (mianuc): / (TR) Yetkili kisinin adina imzalanmustir.,
(Dtizenlenme yeri ve tarihi): (Ad, gérev/iinvan) (imza):/ (BG) Ioanucan 3a 1 3a cMeTka Ha: (MSCTO U JlaTa
Ha u3noxdara): (ume, pyHkuus) (mojiuc): /
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